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MASS TIMES | HORARIO DE MISAS 
Mon. - Thur.  8:15 AM (English) 
Fri. NO MASS 
Sat. 4:00 PM (English) | 5:30 PM (Español) 
Sun. 8:30 AM (English) | 10:30 AM (Español)  

RECONCILIATION          CONFESIONES 
Saturdays 3:15-3:45 PM       Sábados 5:00-5:30 PM     
                                                 Domingos 10:00-10:30 AM 

PARISH STAFF | EQUIPO PASTORAL

MAINTENANCE CREW | PERSONAL DE MANTENIMIENTO

T

Email addresses end in @stphilipcong.org
jzarate   •  hkeyzer      •  dgomez 
dgarcia  •  smartinez  •  acastro  •  dsturgeon   
bnoel 

Mike Eggert   •   Pedro Vázquez   •   Tom Hannon

Administrator
Deacon
Pastoral Minister/Care Ministry                   
Business Manager/
Development Director
Office & Volunteer Coordinator
Evangelization & 
Hispanic Ministry Coordinator
Faith Formation/
Youth Ministry Coordinator
Faith Formation/Youth Ministry                          
Administrative Assistant 
Media Coordinator/                                  
Administrative Assistant
                                                              

@

stphilipgb.org 920-468-7848

920-468-1025

ST. PHILIP THE APOSTLE PARISH
312 VICTORIA ST.   GREEN BAY, WI  54302
OFFICE HOURS: 8:30 AM - 4 PM (MON-THUR)
                            OR BY APPOINTMENT

MARCH 22, 2026 FIFTH SUNDAY OF LENT | QUINTO DOMINGO DE CUARESMA

(Please refer messages pertaining to Maintenance to Bill Noel.)

Coordinator

Rev. Juan Zárate
Daniel García

Sr. Helen Keyzer
Bill Noel

Silvia Martínez
Linda Barquero

Delia Gómez

Ana Castro

Diana Sturgeon

“I am the resurrection and the
life; whoever believes in me,
even if he dies, will live, and
everyone who lives and
believes in me will never die.” 

«Yo soy la resurrección y la
vida. El que cree en mí,
aunque muera, vivirá. El que
vive, el que cree en mí, no
morirá para siempre.»

Jn 11:25-26

                                 NO estacionarse                                 
                              (enfrente de la iglesia, calle Victoria).

Durante días escolares, favor de NO estacionarse en el esta-
cionamiento de la escuela e iglesia entre las 9:00 am y 3:30 pm,

al menos que la escuela o la iglesia lo indiquen.

entre los letrerosentre los letrerosentre los letreros

Do NOT park                                 
(in front of Church, Victoria Street).

On school days, please do NOT park in the
school/church parking lot between 9:00 am
and 3:30 pm, unless otherwise stated by the
school or church.

Do NOT park                                 
(in front of Church, Victoria Street).

On school days, please do NOT park in the
school/church parking lot between 9:00 am
and 3:30 pm, unless otherwise stated by the
school or church.

between the signsbetween the signsbetween the signs

Between Signs │ Entre LetrerosBetween Signs │ Entre Letreros

School/Church Parking Lot
Estacionamiento de la Escuela e Iglesia

School/Church Parking Lot
Estacionamiento de la Escuela e Iglesia



DATE/TIME ACTIVITIES & EVENTS ROOM/SPACE CONTACT

Sat., March 21
5:00 & 6:30 pm

Sun., March 22
9:30 & 11:30 am

St. Philip Altar Society’s Seroogy’s Candy Bar Sale
after all weekend Masses. Proceeds are for the St. Philip
altar needs.
La Sociedad del Altar de San Felipe tendrá Venta de
Chocolates de Seroogy’s después de todas las Misas del 
fin de semana. Las ganancias son a beneficio de las
necesidades del altar de la Parroquia de San Felipe.

Church vestibule

920-468-7848    Mon., March 23
6:00 - 7:00 pm

Finance Council Meeting St. Philip Center

    Tues., March 24
5:00 pm Doors Open
6:30 pm Bingo Starts

Bingo
Progressive Jackpot: ≈$500 w/48 numbers called.
NO PARKING in St. Philip parking lot UNTIL AFTER 3:30 PM.

Verbeten Hall

    Thur., March 26
9:30 - 11:30 am

The Chosen
Season 5: Episodes 5 & 6 St. Philip Center

Sacrificial Giving QR Code
You can see some new QR code cards
just like this one, affixed to the back of
our pews. Using this QR code is one
way to support our parish financially!
 
A few notes when using the QR code
with your phone: 

1.You can choose to set up an account
        or donate as a guest. Your email address is 
        required either way.

2.We would appreciate your noting your Envelope #,
such as in the “Notes” field. Call the parish office
at 920-468-7848 if you are unsure of this number.

3.You can choose to donate from your bank
account or using a credit card. Bank account gifts
do have a lower fee structure, and while we are
grateful for any support, we urge people to be
cautious with credit card gifts that can result in
you incurring interest costs.

Thank you!

                                         Código QR para la Ofrenda Sacrificial
                                              

                                             Notará algunas tarjetas nuevas con códi- 
                                             gos QR como está, colocadas detrás 
                                             de las bancas. ¡Usar este código QR es 
                                             una manera de apoyar económicamente 
                                             a nuestra parroquia!

                                             Algunas notas al usar el código QR con 
                                             su teléfono:
      1. Puede elegir crear una cuenta o donar como invitado. De am-
           bas maneras se requiere su dirección de correo electrónico.
      2. Agradeceríamos que indique su número de sobre (Envelope
           #), en la sección para “Notas”. Llame a la oficina parroquial
           al 920-468-7848 si no está seguro de este número.
      3. Puede elegir donar desde su cuenta bancaria o usando una 
          tarjeta de crédito. Las donaciones desde cuenta bancaria 
          tienen una estructura de tarifas más baja, y aunque agrade-
          cemos cualquier apoyo, recomendamos ser prudentes con 
          las donaciones con tarjeta de crédito, ya que pueden generar 
          cargos por los intereses.

      ¡Gracias!

ST. PHILIP OFFERTORY│SACRIFICIAL GIVING

THANK YOU! | ¡GRACIAS!

COLECTA PARA LA 
OFRENDA SACRIFICIAL
DE PARROQUIA SAN FELIPE
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INCOME TAX DEDUCTION FOR CHARITABLE
CONTRIBUTIONS – WITH STANDARD DEDUCTION

A reminder that, beginning in 2026, taxpayers who
claim the standard deduction on their federal tax
return can deduct up to $1,000 ($2,000 for joint filers)
of contributions to 501(c)(3) charitable organizations
from their taxable income? This is a change from
2025, when only taxpayers who met the threshold for
itemizing could deduct these contributions. Please
consider taking advantage of this tax law change, to
help yourselves while helping your parish! (Who
doesn’t want to reduce their tax obligation!) Contact
the parish office at 920-468-7848 if you have ques-
tions on this.

DEDUCCIÓN DEL IMPUESTO SOBRE LOS INGRESOS AL HACER
CONTRIBUCIONES CARITATIVAS — CON DEDUCCIÓN ESTÁNDAR 

¿Sabía usted que, a partir de 2026, los contribuyentes que
reclamen la deducción estándar en su declaración federal de
impuestos podrán deducir hasta $1,000 ($2,000 para quienes
presentan declaración conjunta) de las contribuciones hechas a
organizaciones benéficas 501(c)(3) de su ingreso imponibles?
Este es un cambio del 2025, cuando solo los contribuyentes que
cumplían con el requisito para detallar deducciones podían
deducir estas contribuciones. Le invitamos a aprovechar este
cambio en la ley fiscal para ayudarse a si mismo mientras ayuda
a su parroquia. (¿A quién no le gustaría reducir su obligación
fiscal?) Si tiene preguntas, comuníquese con la oficina parro-
quial al 920-468-7848.



Saturday | Sábado, March 21       
  9:30 am  Baptism
  4:00 pm  Mass 
  5:30 pm  Misa 
Sunday | Domingo, March 22                 
  8:30 am Mass - David Buhr†

                               Jan Vandenhouten†

10:30 am Misa - Misael del Moral Becerra  †

                             Beatriz  and Albino Herrera† †

Monday | Lunes, March 23                       
  8:15 am  Mass - Those with no one to pray for them.
Tuesday | Martes, March 24 
  8:15 am  Mass  
Wednesday | Miércoles, March 25 
  8:15 am  Mass - Martha  and Jerome Jolly† †

Thursday | Jueves, March 26
  8:15 am  Mass  
Friday | Viernes, March 27
 NO MASS 
  8:30 am  Holy Rosary 
  9:00 am  Stations of the Cross
  6:00 pm  Vía Crucis
Saturday | Sábado, March 28
  1:00 pm  Wedding
  4:00 pm  Mass - Sr. Raphael  and Sr. Annette Blonde   Palm Sunday† †

  5:30 pm  Misa  
Sunday | Domingo, March 29                                               Palm Sunday
  8:30 am Mass - Mary  and Bob Reince† †

10:30 am Misa - Baptism
                               Misael del Moral Becerra  †

                             Beatriz  and Albino Herrera  † †

deceased/ difunto†

 22  Sun - Ez 37:12-14/ Rom 8:8-11/ Jn 11:1-45 or 
                  11:3-7, 17, 20-27, 33b-45

                      5th Sunday of Lent

 23  Mon - Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or  
                  13:41c-62/ Jn 8:1-11
                   St. Turibius of Mogrovejo, Bishop

 24  Tues - Nm 21:4-9/ Jn 8:21-30

 25  Wed - Is 7:10-14; 8:10/ Heb 10:4-10/ Lk 1:26-38
                   The Annunciation of the Lord

 26  Thur - Gn 17:3-9/ Jn 8:51-59

 27       Fri - Jer 20:10-13/ Jn 10:31-42

 28     Sat - 37:21-28/Jr 31:10, 11-12abcd, 13/ 
                   Jn 11:45-56

 29    Sun - Mt 21:1-11 (37)/ Is 50:4-7/ Phil 2:6-11/ 
                    Mt 26:14-27:66 or 27:11-54
                       Palm Sunday of the Passion of the Lord

2026 BISHOP’S APPEAL2026 BISHOP’S APPEAL
COLECTA ANUAL DEL OBISPO 2026COLECTA ANUAL DEL OBISPO 2026
2026 BISHOP’S APPEAL
COLECTA ANUAL DEL OBISPO 2026

S   la LUZé

THANK YOU to those who helped
provide food items for the
SHELTER MEAL. A very SPECIAL 
thank you to Hugo Alavez, Yadira Ramírez, 
Francisco, Evangelina, Cristina Flores and María
“Charis” Abundiz for coordinating and serving the
meal this past Sunday. Despite Blizzard Elsa bearing
down on on our city, their dedication resulted in
serving meals to 75 people that day. You are truly a
blessing to our parish and to our community in need.

GRACIAS a todos los que proporcionaron alimentos
para la COMIDA EN EL ALBERGUE. Un agradecimiento
muy ESPECIAL a Hugo Alavez, Yadira Ramírez,
Francisco, Evangelina, Cristina Flores y María“Charis”
Abundiz por coordinar y servir la comida el domingo
pasado. A pesar de que la tormenta invernal Elsa azo-
tó nuestra ciudad, su dedicación hizo posible servir ali-
mento a 75 personas ese día. Ustedes son verdadera-
mente una bendición para nuestra parroquia y para
nuestra comunidad necesitada.

MASS INTENTIONS SCRIPTURE  MARCH 22 - 29, 2026
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FINANCIAL STEWARDSHIP
SACRIFICIAL GIVING COLLECTION

March 14 & 15, 2026
    

Envelopes/ Sobres                                      $   2,380
Loose/ Suelto                                              $   1,299
The World’s Poor Collection/                             $    1,079
Colecta para los Pobres del Mundo    

TOTAL:  $    4,758  

Thank you for supporting St. Philip the Apostle Parish.
Gracias por apoyar a su Parroquia de San Felipe el Apóstol.

QR Code for ONLINE GIVING! Give as a guest or
create an account for faster future transactions. 
¡Código QR para DONACIONES EN LÍNEA! 
Dé como visitante o cree una cuenta para
transacciones más rápidas en el futuro.

Raised to dateRaised to date
Recaudado hasta la fechaRecaudado hasta la fecha
Raised to date
Recaudado hasta la fecha

The St. Philip Community hasThe St. Philip Community has  The St. Philip Community has    49%
: $ 12,853

: $ 26,148ST. PHILIP PARISH GOALST. PHILIP PARISH GOAL
META DE PQA. SAN FELIPEMETA DE PQA. SAN FELIPE
ST. PHILIP PARISH GOAL
META DE PQA. SAN FELIPE

Please give generously.  | Por favor done generosamente. 
www.catholicfoundationgb.org/give

  Wayne Walker
  Please remember him and his family in your prayers.
 

   Por favor manténgalo a él y su familia en sus oraciones. 

IN SYMPATHY | CONDOLENCIAS

http://www.catholicfoundationgb.org/give


CALL THE PARISH OFFICE
AT 920-468-7848

IF YOU WOULD LIKE TO
ADVERTISE IN THIS BULLETIN!      

Ven a vivir una experiencia diferente donde
podrás compartir con otros jóvenes, aprender

más sobre tu fe y fortalecer tu relación con Dios.

ABRIL

11
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PARROQUIA ANUNCIACIÓN
401 GRAY ST.  GREEN BAY, WI 54303

DONACIÓN $40

SÁBADO

09:00

AM

Para jóvenes de 13 a 17 años de edad. ¡No te lo pierdas! 
Invita a tus amigos y ven con muchas ganas de participar.

Para más información, llamar a Delia o Ana
920-480-8533 

Spiritual Retreat for Youth (Ages 13 - 17 yrs old)
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